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N:o 1.

BACCHI ADELSMÄN.

Bacchi Härolder med guld och beslag,
Blir det Kapitel? nej intet i dag.

Blir det intet Riddarslag?
Intet, intet säger jag.

Hvarför då Kåpor och Spiror, min vän ?
Jo kära hjertandes, saken är den;

Kolmodin och Holmström sen

Sku nu blifva Adelsmän.
Nå, så säjer jag, må göra;
Värdigt Kolmodin upphöjs;

IIvad Namn och Vapen skall han föra?
Jo han heter Källarcreutz,

Han heter nu von Källarcreutz.
Bacchus sjelf han Vapen målar:
I.rödt fält en Guld-pokal,
Rundt omkring ett Löfverk prålar
Med Tulpaner och Bregal,
Ofverst ses i gyldne strålar
Riddarns Namn och Åratal : I:
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Tvi tocka vapen vill jag inte lia!
Bacchi härolder, så granna, hur sa?

Gula kåpor, nå hurra!

Spiror med — hur sa? hva ba?
Men kära hjertans, förlåt mig jag ber;
Blefvo då ej några adlade fler?

Kära hjertans, många fler:

Holmström fick ock sitt baner.

Tag en sup på skorpan tugga;
Holmström; hör hans Adelsnamn:

Han heter nu von Ehrensugga;
Vackert barn i Bacchi famn!

Ett vackert barn i Bacchi famn!

Aldrig han Baneret mister,
Ty han kämpar i sin tro;
Bacchus sjelf hans Vapen ristar:
I ett gyldne fält, jo, jo!
Under tvänne oljo-qvistar
Står en sugga vid en ho. :||:

Tvi tocka vapen! jag passar ej på
Bland Bacchi krymplingar välboren gå

Jag vill ej hans lagrar få.
Blef ej flera än de två?

Jo kära hjertans, ändå en god vän,
Han, Officianten med asken? ja den,
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Kilberg. — Den du? ja just den;
Rör på tappen, drick igen.
Kära säg hvad namnet heter.
Jo han heter Adlerstop;

Fioler, Valdthorn och Trumpeter
Kring hans Vapen fästas hop,

Omkring hans Vapen fästas hop;
I rödt fält ett Tennstop glimmar,
Och en Örn på locket står,
Midt i skölden Solen strimmar,
Och i soln en Kräfta går,
Nedanför en Hvalfisk simmar,
Och i gapet står: Gutår. :||:

Tvi tocket vapen, det ger jag åt hin!
Kräftor och Hvalfiskar, Örnar och Svin;

Valdthorn, Flöjter, Violin.
Men hvad eljest hölts för min?

Jo kära hjertans, en Nystedt vi se,

Har uti vapnet långt mer än de tre,

Verklig mer simplicité
An de andra adlade.
Kära säj hvad namnet blifver.
Ack hvad dårskap på vår ö!

Jo Ölheim han med OE skrifver,
Meissner skrifver bara Ö;
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Ja Meissner Ölhcirn liar med Ö.
Tvänne Tigrar skölden fatta,
Hvilka sig på ändan ställt,
Rundt omkring ä Rankor satta,
Ofverst flyr en Bisvärm snällt;
Men se vapnet, se och skratta.
En blå Näsa i röd t Fält. :j|:

Tvi, fader härold! så när had’jag spytt;
Gammal familje, fäst vapnet är nytt;

Stamfarn var, som man uttydt,
Noach eller Lillepytt.

Oelheim med OE det är nu då hans;
Hvad tar den andra för färgor och glans

Ar det prydt med hjelm och krans,
Trummor, fanor, pik och lans? —

Kära hjertans, hur du frågar!
Hvem kan repetera allt?

Jag är så törstig, du mig plågar,
Hit en sup! Det är så kallt.

Tag hit en sup, det är så kallt.
Meissner Olheims vapen, kära,
År uti en fyrkant stäldt:
Tvenne kattor skölden bära.
Hit en sup! Ich hab’ kein G eld.
Meissner Ölheirn bär med ära

En röd näsa i blått fält. : I:



i

N:o 2 .

BACCHI RIDDARSLAG.

Se menigheten
Hör på trompeten

Pukorna vid Bacchi riddareslag!
Två servitörer
Bli kommendörer

Af hans orden denna dag.
Ordens härolder, Glock och Kämpendal,
Bär sina spiror ntan allt förtal.

Bom, hom, bom, hom, bom!
Utan allt förtal.

Trohet bör lönas,
Tapperhet krönas,

Romersk dygd bör romersk ära få,
Segrande lansar
Bindas med kransar;
Bacchus tänker likaså.

Skattmästarn utaf orden, Kolmodin,
Bär uti korset två förgylda svin.

Bom, bom, bom, bom, hom!

Två förgylda svin.



Klinga med glasen.
Rör orgel basen!

Riddarena upp i koret nu gå.
Klang! Bacchus dubbar
Två käcka gubbar,

Stora hjeltar bland de små,
Meissner till valspråk Tota die för,
Nybom Plus ultra. Hör pukslagarn, hör

Bom, bom,*bom, bom, bom! :||:
Hör pukslagarn, hör!

Undan för ropet!
Nystedt för stopet,,

Planberg går som ordens kanceller;
Truppen sig sluter;
Ordens statuter

Joseph Israelson bär;
Ordensperuken bäres i ett skrin,
Jensen den sätter uppå Kolmodin.

Bom, bom, bom, bom, bom! :jj:
Uppå Kolmodin.

Allt skall sig skicka;
Låtom oss dricka

Friskt de nya riddarenas skål!
Friska humörer!

Hej kommendörer!
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Lustigt i vårt våtå prål!
Orden upplifvad, gammal är och vis,
Äldre än Ordo Aurei Velieris.

Bom, bom, bom, bom, bom! :||:
Aurei Velleris.
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N:o 3.

BACCHI RIDI)ARSLAG.

Ordenshärolder! ta’n edra spiror,
Och Stendecker, trumla nu!

Bom, hom, bom, bom, med pukor och liror,
Bacchi fest vi fira sku

Riddarekapitlets våta gubbar!
Klang! Bacehus dubbar : :

Lundholm,
Bränvinsbrännarn — Värdig du!

Ordenskapitlet ingen nu rubbe;
Lundholm han är värdig han.

Hodie mild, eras tibi, gubbe,
Du uti din stjerna fann.

Riddarn Appelstubbe, tullinspektören,
Klang! är friboren; ;i:

Bacchus,
Bland hans hjeltar ålderman.

Hjolte vid tunnan, stå inte fiater,
Riddarkåpan knäpp igen!
Patria ubi bene , kamrater,
Står i stjernan; ser du den?
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Vivat semper Bacchus, glas och buteljer!
Står du och sväljer, : :

Österman?
Österman, stolmakaren?

Främst ibland Bacchi hjeltar han tråkar,
Hjelper andra i sin mull;
Men när som klotet käglorna råkar,
Dimper kägelkungen kull.

Veni, vidi, vici, står uti stjernan.
Klang! Bacchus ärna’n : i:

Längese’n.
Vivat Bacchus, och var full!

Riddare! Bacchus vill er betrakta.

Sockerbagar Halling, stå!
Puka, Stendecker, inte så sakta,
Lyft upp pinnarna och slå.
Aut Caesar , aut nihil, hans valspråk blifver.
Klang! Bacchus gifver :\\io o i i

Halling
Tappen till att suga på.

An fins en stjerna, målad och prickad,
För tullskrifvaren Agrell.
Promt till Norrköping varder han skickad,
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Som Mercurius qvick oc}i snäll.

Semper adsurn Riddarns valspråk hctei

Pukor, trumpeter! :jp
Pukor!

Nu kapitlet sluts i qväll.
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tt:o 4.

RIDDARE-EDENS AFLÄGGANDE
i Ordenskapitlet.

Timp. - - - Hör pukor och trumpeter:
Hvar riddare står så feter,
Med rosor och guldbeslag;
I dag blir det riddarslag.
Timp. — Stig fram, du Bacchi hjelte!
Knäpp igen ditt riddarbälte,
Och, Lundholm, stå ej så tvär;

Stig, riddare, fram och svär.

Tromb. — Hör, Knapen han spelar Oboe.

Lundholm, var värdig! Tag stjernan här. : :

Timp. Jag, Lundholm, jag bedyrar,
Af bränvin min hjerne yrar,
Af bränvin är all min blod,
Och flaskan är min klenod;
Timp. I stjernan jag nu vinner;
Mitt timglas det sakta rinner.
Ack! ack! töcken stjerna, liill!

Aj, aj! om hon vor’ af gull!
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Tromb. — Hör, Knapen han spelar.— Oboe.

Var, Appelstubbe, vilrdig! Fall ej omkull, sjj:
Timp. Jag Appelstubbe lofvar,
Om ljckan mig väl begåfvar,
Eli’ om hon mig intet ger,
Att fakta vid ditt baner j

Timp. - - - Jag tjent min kung vid bommen,
Men Bacchus, min far, med gommen;
Jag skrattar inför din thron
Ät syssla och suspension.
Tromb. Hör, Knapen han spelar. Oboe.

Österman, var värdig! Stå rätt på skon. : :

Timp. Jag Österman allena,
Kontrakt i min minsta sena,

Jag står nu här vid ljus,
I nattrock och i karpus;
Timp. Jag svär och jag bekräftar,
Den stjernan, man på mig häftar,
Skall dingla och dangla våt;
Mitt öga det går i gråt.
Tromb. — Hör, Knapen han spelar.— Oboe.

Agrell, var värdig! Låt, Knape, låt! :||:
Timp.- - - Hör, Jensen! — livad befaller?—
Ilit llaskor utaf kristaller!
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Skattmästarperuken fram,
Pomada och tång och kam!

Timp. - - - Agrell han skall nu bära
Skattmästarekors med ära.

Ja, vivat i Bacchi tjäll
Skattmästaren Per Agrell!
Tronib.— Hör, Knapen han spelar - - - Oboe.

Dubbningen i kapitlet sluts nu i qväll. : :
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